Sicherheitshinweise

«Bitte lassen Sie die Montage nur durch fachkundige Personen
durchfiihren.

+VORSICHT WASSERSCHADEN! Stellen Sie bitte vor der
Montage die allgemeine Wasserzufiihrung ab.

+Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den korrekten Sitz
haben.

«Diese Armaturen sind nicht fur die Verwendung an Nieder-
druckgeraten und offenen (drucklosen) Elektrokleinspeichern
geeignet.

«Wir empfehlen den Einbau eines Filters in der Installation
oder mindestens die Verwendung von Eckventilen mit Filter,
um den Eingang von Fremdkdrpern zu vermeiden, die der
Kartusche schaden kénnen.

« Armatur zur Verwendung in Privathaushalten! AusschlieBlich
geeignet zur Verwendung in Rdumen mit einer Temperatur
iber 0 °C, bei Frostgefahr Wasserzufuhr unterbrechen und
Armatur entleeren.

«VORSICHT bei Warmwassereinstellung: Verbriihungsgefahr!

«Fehlerhaft montierte Armaturen kénnen Wasserschaden
verursachen!

« Achten Sie darauf, dass keine dtzenden oder korrosiven Mittel,
wie z. B. Putzmittel oder Haushaltsreiniger an die Anschluss-
Schlduche gelangen, dies kann zu Wasserschaden fiihren

«Auch bei einer sorgfaltigen Produktion kdnnen scharfe Kanten
entstehen. Bitte Vorsicht.

«ACHTUNG! Armaturen spannungsfrei, nicht verkantet
montieren oder anschrauben!

«Uberwurfmuttern nicht zu fest anziehen!

Technische Daten

«FlieBdruck: empfohlen 1,5 bis 6 bar; bei mehr als 6 bar
Anschlussdruck empfehlen wir die Installation eines
Druckminderers.

«Wassertemperatur: max. 60 °C.

& Montage-Hinweise

«Bitte Anschlussschlauche nur handfest einschrauben,
verwenden Sie keine Zange oder Schraubenschlissel!

«Nach der Montage die Mischdiise abschrauben, die Rohr-
leitung und die Armatur gut durchspiilen (Warm-/Kaltwas-
serzufuhr), damit Verschmutzungen (Spane und Hanfreste)
herausgespiilt werden. Schrauben Sie die Mischdise nach
Spulung der Armatur wieder an den Auslauf an.

+Schlduche nicht verdrehen oder unter Spannung setzen!

«Priifen Sie alle Verbindungen nach der ersten Inbetriebnah-
me sorgfaltig auf Dichtigkeit.

«Bei fehlerhafter Montage ist die Gewéhrleistung -
insbesondere fiir Folgeschaden ausgeschlossen!

WHCcTpyKuun 3a 6e30nacHOCT

+Mons, MOHTaXbT fla ce U3BbPLLIBA CaMo OT KBanuduLmpaHm
nvua.

«BHUMAHME: ONACHOCT OT HABOAHEHWE! Mpean
MOHTaa, MOJf, CrpeTe LieHTPaHOTO BofomnofaBaHe.

+YBepeTe ce, Ye BCUUKM YNIBTHEHUA Ca MOCTaBEHN MPaBUIHO.

+Te3n cmecuTeny He ca noaxofALM 3a ynotpeba npu ypeam c
HWCKO HansraHe 1 oTBopeHu (6e3 HanAraHe) ManoNUTPaXKHU
6onepw.

«MpenopbyBame MOHTUpPaHETO Ha GUATBP B MHCTaNnaLmMATa
WM MOHe 13M0J3BaHETO Ha CNpaTesiHU KpaHoBe C GUATHP,
3a Aa ce n3berHe NPOHMKBAHETO Ha UyXKAW Tenla, KOUTo Morat
[la NOBPeAAT KapTylua.

+CmecunTen 3a ynotpeba B YacTHU fomakuHcTea! Moaxopsaiy
U3K/IOUYMTENTHO 3a NMoMeLLeHUs ¢ Temnepatypa Hag 0 °C. Mpu
OMacHOCT OT 3aMpPb3BaHe MPeKbCHeTe BOAOMNOAABAHETO U
M3npasHeTe CMecUTenA.

«BHUMAHME npu HacTpoiika Ha Tonnata Boga: OnacHocT ot
nsrapsHe!

+HenpaBuiiHO MOHTUpPaHKTe CMeCUTEeNV MOraT fja MPUUNHAT
LeTU, NPUYMHEHN OT BoAa!

YBepeTe ce, Ye A0 CBbP3BALMTE MAPKyun He oCTUraT
passxaallm 1v KOpo3MBHU NpenapaTu, Kato Hanpumep
MoYNCTBALUM CPEACTBA WU BUTOBU XMMMKANW, Thid KaTo ToBa
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYAHE U HaBOJHEHMe.

« [lopu 1 Npu BHMATENHO NPOM3BOACTBO MOraT fia ce
obpasyBar ocTpu pbboBe. Mons, 6baeTe BHUMATENHW.

«BHUMAHME! MoHTupaiiTe nnv 3aBUHTBanTe CMecuTenuTe
6e3 MexaHU4YHO HanpexeHue 1 6e3 3akaHTBaHe!

«He 3aTAraiTe npekomepHo xoneHApoBuTe ranku!

TexHMYeCKN AaHHMN

+HandaraHe Ha noToka: npenopbuuTenHo 1,5 fo 6 bar; npu
HanAraHe Hag 6 bar npenopbyBaMe UHCTaNVPaHETO Ha
penyKTop Ha HanAraHeTo.

- TemnepaTypa Ha BofaTa: Mmakc. 60 °C.

& WHCTpYKUMM 32 MOHTaX
+Mons, 3aBMHTBalTe CBbP3BALLMTE MaPKyU/ CamMo Ha PbKa, He
13ron3BaliTe Knewu nam raeyeH Knwou!

-Cnep MOHTaXa pa3BuiiTe aepatopa (nepnatopa) v npomuinTe
nobpe TpbbONPOBOAA U CMecuTens (nofgasaHe Ha Tonna/
CTyAeHa BOAa), 3a ia Ce OTMYAT 3aMbPCABAHUATA (CTPYXKKN
1 OCTaTbLM OT Kbuua). Cef NpoMMBaHETO Ha cMecuTens
3aBUHTeTe aepaTopa 06paTHO KbM Uyuypa.

«He ycykBaiTe mapKyuuTe 1 He v nocTaBaAiTe nop
HanpexeHue!

-Cnep mbpBaTa eKkcnnoaTtaLya nposepeTe BHUMATENHO
BCUUKM CbeMHEHNA 33 XePMETNYHOCT.

+[pu HenpaBUIeH MOHTaX rapaHLMATa — NO-CMeLyanHo 3a
nocnefBaLy WeTmn — ce Usknoysal

(@ Bezpeénostni pokyny

+Montéz prosim nechte provést pouze odbornym personalem.

-POZOR! SKODY ZPUSOBENE VODOU! Pied montazi prosim
zastavte obecny pfivod vody.

+Dbejte na to, aby viechna tésnéni méla spravnou polohu.

«Tyto baterie nejsou vhodné k poutiti s niz kotlakymi zasobniky
a malymi elektrickymi zasobniky teplé vody.

+Doporucujeme zabudovat do instalace filtr nebo alespon
pouzivat rohové ventily s filtrem k ochrané proti vniknuti
cizich castic, které by mohly kartusi poskodit.

» Armatura k pouZiti v domacnostech! Vyhradné vhodna k
poutziti v prostorech s teplotou nad 0 °C, pfi nebezpeci mrazu
preruste pfivod vody a armaturu vyprazdnéte.

+POZOR PRI nastaveni teplé vody: Nebezpeti opareni!
zpusobena vodou!

+Dbejte, aby pfipojovaci hadice nepfisly do styku s leptavymi
nebo korozivnimi prostiedky, jako napfiklad s cidicimi nebo
Cisticimi prostfedky pro domacnost, to by mohlo vést k posko-
zenim zpUsobenym vodou.

+Navzdory peclivé vyrobé mUize vyrobek mit ostré hrany. Budte,
prosim, opatrni.

+POZOR! Armatury montujte anebo pfipeviujte bez pnuti a
nezpricené!

+Pfevle¢né matice dotahujte bez pouziti pfilis velké sily!

Technicka data

+Hydraulicky tlak: doporuceni 1,5 az 6 bar(; v pfipadé
privadéného tlaku o hodnoté vyssi nez 6 barG doporucujeme
instalaci tlakového reduk¢niho ventilu.

«Teplota vody: max. 60 °C.

& Pokyny pro montaz

«Pfivodni hadice pfisroubujte pouze silou ruky, nepouzivejte
klesté ¢i Sroubovak!

+Po montazi baterie od$roubujte prosim smésovaci trysku a
potrubi i baterii dobie a dlouho proplachnéte, abyste tim
vyplachl zaspinéni a zbytky.

+Hadice nezakrucujte a nenapinejte! Po uvedeni do provozu
zkontrolujte tésnost spoja!

+Vsechna spojeni po prvnim uvedenim do provozu peclivé
prezkousejte vzhledem k tésnosti.

«Pfi chybné montézi je ru¢eni - zejména pro nasledné skody -
vylouceno!

Sikkerhedshenvisninger

+Lad kun fagkyndige personer gennemfgres monteringen.

+FORSIGTIG VANDSKADER! Sluk for hovedvandforsyningen
for monteringen.

+Serg for, at alle pakninger er placeret korrekt.

+Disse armaturer er ikke beregnet pa un dertryks-
og elvandvarmere.

«Vi anbefaler montering af et filter i installationen eller som
minimum anvendelse af hjgrneventiler med filter for at undga
fremmedlegemer, der kan beskadige patronen.

« Armatur til brug i private husholdninger! Udelukkende egnet
til Brug i lokaler med en temperatur over 0 °C. Ved risiko for
frost skal vandtilferslen afbrydes og armaturet temmes.

+VAR FORSIGTIG ved varmtvandsindstilling:
Skoldningsfare!

«Forkert monterede armaturer kan forarsage vandskader!

+Pas p3, at der ikke kommer aetsende eller korrosive midler,
som f.eks. husholdningsrenggringsmidler pa tilslutningsslang-
erne, dette kan medfare vandskader.

«Der kan ogsa ved en omhyggelig produktion opsta skarpe
kanter. Veer forsigtig.

«OBS! Montér armaturer spaendingsfri og lige eller skru dem
fast!

+Spaend ikke omlgbermetrikken for fast!

Tekniske data

«Tryk: anbefalet 1,5 til 6 bar; ved mere end 6 bar tilslutningstryk
anbefaler vi installation af en trykreduktionsventil.

+Vandtemperatur: maks. 60 °C.

& Monteringshenvisninger

«Skru kun tilslutningsslangerne pa ved handkraft, brug ikke
tang eller skruenggle!

- Efter montering af armaturet skal blandingsbatteriet skrues af,
og rerledningen og armaturet skylles igennem godt og lzenge,
sa snavs og aflejringer skylles ud.

«Slangerne pa ikke forvrides eller saettes i spaend! Kontroller
forbindelserne for teethed efter ibrugtagningen!

« Alle forbindelser skal efter den ferste ibrugtagning ubetinget
kontrolleres omhyggeligt med henblik pa teethed.

+Ved forkert montering er garanti - iszer for felgeskader -
udelukket!

@& Ohutusjuhised

«Paigaldamist tohib teostada ainult asjatundlik personal.

+ETTEVAATUST: VEEKAHJUSTUSE OHT! Enne paigaldamist
lulitage palun valja tldine veevarustus.

-Jalgige, et koik tihendid istuksid korrektselt oma kohal.

+Need segistid ei sobi kasutamiseks madalsurveseadmetega
ega avatud (survevabade) elektriliste vaikeboileritega.

«Soovitame slisteemi paigaldada filtri voi vahemalt kasutada
filtriga nurkventiile, et véltida voorkehade sisenemist, mis
voivad kahjustada kassetistidamikku.

«Segisti on moeldud kasutamiseks erapidapidamistes! Sobib
kasutamiseks ainult ruumides, kus temperatuur on tle 0 °C.
Kulmumisohu korral katkestage veevarustus ja tiihjendage
segisti.

+ETTEVAATUST kuuma vee seadistamisel: Péletusoht!

«Valesti paigaldatud segistid voivad pohjustada veekahjustusi!

-Jalgige, et iihendusvoolikutele ei satuks s66vitavaid ega korro-
deerivaid aineid, nagu nt puhastusvahendid v6i kodukeemia,
kuna see v6ib pohjustada veekahjustusi.

«Isegi hoolika tootmise korral voivad tekkida teravad servad.
Palun olge ettevaatlik.

«TAHELEPANU! Paigaldage véi kruvige segistid kinni pinge-
vabalt ja ilma neid viltu asetamata!

«Arge pingutage tilemutreid liiga tugevalt!

Tehnilised andmed

«Vooluréhk: soovitatav 1,5 kuni 6 baari; kui rohk on ule 6 baari,
soovitame paigaldada réhualandaja.

- Veetemperatuur: max 60 °C.

& UHCTpYKUMM 32 MOHTaX

+Mons, 3aBUHTBaliTe CBbP3BALLMTE MapPKyUM CaMO Ha PbKa, He
M3MoM3BanTe KNewm uiv raeyeH Knoy!

-Cnep MOHTaxa pasBuiiTe aepatopa (nepnatopa) v npomuinTe
Lobpe TpbbONPOBOAA 1 CMecHTensA (nogasBaHe Ha Tonna/
CTyAeHa Bofja), 3a Aa Ce OTMUAT 3aMbPCABAHNATA (CTPYXKKM
M 0CTaTbLM OT Kbaumwa). Cnep NpoMrBaHeTo Ha cMecuTens
3aBUHTeTe aepaTopa 06paTHO KbM Uyuypa.

+He ycykBalTe mapKyuwnTe 1 He rv nocTaBaiTe nop
HanpexeHue!

-Cnep mbpBaTa eKCnnoaTtaLma npoBepeTe BHUMATENHO
BCMUKM CbeJUHEHNA 338 XePMETUYHOCT.

+Mpu HenpaBUeH MOHTaX rapaHLVATa — NO-CNeLyanHo 3a
nocieABaLym WeTy — ce usKnoysa!

@& Indicaciones de seguridad

«Por favor, permita que sea Unicamente el personal profesional
quien realice el montaje.

-iATENCION DANOS CAUSADOS POR EL AGUA! Por favor,
antes del montaje cierre el paso general del agua.

+Preste atencion a que todas las juntas se encuentran coloca-
das correctamente.

- Esta griferia no es apta para su empleo en acumuladores de
baja presion o de peque fos acumuladores eléctricos.

«Le recomendamos el montaje de un filtro en la instalacion o al
menos el empleo de vélvulas angulares con filtros, con el fin
de evitar la entrada de cuerpos extrainos que pudieran danar
el cartucho.

-iGriferia para el empleo en hogares privados! Apropiada exclu-
sivamente para su empleo en habitaciones con una tempera-
tura superior a 0 °C, en caso de heladas debe interrumpirse el
paso del agua y vaciarse la griferia.

«PRECAUCION al ajustar el agua caliente: jpeligro de escal-
dadural!

«jLos accesorios montados deficientemente pueden ocasionar
danos por agua!

- Observe que ninguin agente caustico o corrosivo, como p.ej.
agentes limpiadores o limpiadores domésticos alcancen las
mangueras de conexion, esto pude conducir a dafios por
agua.

+Aun con una cuidadosa produccién pueden generarse cantos
filosos. Por favor, tenga precaucion.

«iATENCION! jEnroscar o montar los accesorios exentos de
tensiones, no ladeados!

+iNo apretar excesivamente las tuercas de racor!

Datos técnicos

«Presion a la corriente méaxima: recomendada 1,5 a 6 bar; a mas
de 6 bar de conexion de presién recomendamos la instalacion
de un reductor de presion.

«Temperatura del agua: max. 60 °C.

& Indicaciones de montaje

«iPor favor, enrosque las mangueras de conexion sélo con la
mano, no emplee tenazas o una llave de atornillar para ello!

«Después del montaje de la griferia, desatornille la tobera mez-
cladora, enjuague bien durante bastante tiempo la tuberia y la
griferia, de manera que la suciedad y los residuos puedan ser
enjuagados.

«iNo retuerza las mangueras ni las someta a tensién. Tras la
puesta en funcionamiento compruebe la hermeticidad de las
conexiones!

«Compruebe que todas las conexiones estén bien selladas
después de la primera puesta en marcha.

+iEn caso de un montaje defectuoso se excluye la
garantia —especialmente para dafos consecutivos-!

(D Turvallisuusohjeet

«Asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilo.

«VAROITUS: VESIVAHINKOVAARA! Sulje paavesihana ennen
asennusta.

«Varmista, etta kaikki tiivisteet ovat oikein paikoillaan.

+Nama hanat eivat sovellu kdytettavaksi matalapainelaitteiden
tai avoimien (paineettomien) pienten sahkdvaraajien kanssa.

«Suosittelemme suodattimen asentamista jarjestelmaan
tai vahintaan suodattimella varustettujen kulmaventtiilien
kayttoa, jotta valtetdan epapuhtauksien paasy sadtdosaan
(patruunaan), mika voi vaurioittaa sita.

«Hana on tarkoitettu yksityistalouksiin! Soveltuu kaytettavaksi
ainoastaan tiloissa, joiden lampétila on yli 0 °C. Jaatymisvaaran
uhatessa katkaise vedentulo ja tyhjenna hana.

«VAROITUS Iampiméan veden sadaddssa: Palovammavaara!

«Virheellisesti asennetut hanat voivat aiheuttaa vesivahinkoja!

«Varmista, ettei liitantaletkuihin padse syovyttavia aineita, ku-
ten puhdistusaineita tai kotitalouskemikaaleja, silla ne voivat
aiheuttaa vaurioita ja johtaa vesivahinkoihin.

+Huolellisesta valmistuksesta huolimatta tuotteessa voi olla
terdvia reunoja. Ole varovainen.

«Huomio! Asenna tai ruuvaa hanat paikalleen ilman jannitys-
td ja varmista, etteivat ne jaa vinoon!

« Al kiristd liitosmuttereita liian tiukalle!

Tekniset tiedot

«Virtauspaine: suositus 1,5-6 bar; jos liitantdpaine ylittaa 6
baria, suosittelemme paineenalentimen asentamista.

«Veden lampétila: enintdén 60 °C.

& Asennusohjeet

«Kierra liitantaletkut kiinni vain kasitiukkuuteen, dla kayta
pihteja tai jakoavainta!

«Asennuksen jalkeen kierrd poresuutin irti ja huuhtele putkis-
to sekd hana huolellisesti (seka lammin etta kylma vesi), jotta
epapuhtaudet (lastut ja hampun jadnteet) huuhtoutuvat
pois. Kierra poresuutin takaisin paikalleen huuhtelun jalkeen.

- Al3 vaanna letkuja tai aseta niité jannitykseen!

«Tarkista kaikkien liitosten tiiviys huolellisesti ensimmaisen
kayttoonoton jalkeen.

«Virheellisestd asennuksesta johtuvat takuuvaatimukset —
erityisesti valilliset vahingot - eivat kuulu takuun piiriin!

Consignes de sécurité

«Veuillez confier le montage a des personnes qualifiées.

-RISQUE DE DEGATS DES EAUX ! Veuillez couper I'alimenta-
tion générale en eau avant le montage.

«Vérifiez que tous les joints sont correctement positionnés.

«Ces armatures ne sont pas congues pour 'utilisation sur des
petites ballons électriques ou a basse pression.

«Nous recommandons l'intégration d’un filtre a l'installation
ou, au moins, l'utilisation de robinets d'équerre avec filtre
afin d‘éviter la pénétration de corps étrangers, qui peuvent
endommager la cartouche.

« Armature a usage privé ! Uniquement congue pour I'utilisation
dans les piéces ou la température est supérieure a
0°C. En cas de risque de gel, coupez I'alimentation en eau et
videz I'armature.

«ATTENTION en cas de réglage de l'eau chaude :
risque de bralure !

«Um mauvais montage des armatures peut entrainer des
dégats des eaux !

«Assurer-vous qu‘aucun fluide irritant ou corrosif, par ex. un
produit de nettoyage ou un nettoyant ménager, ne s'écoule
dans les tuyaux de raccordement, ce qui pourrait entrainer des

dégats des eaux.

«Les bords peuvent étre tranchants malgré une production
minutieuse. Soyez vigilants.

«ATTENTION ! Monter ou visser les robinets sans tension et
non inclinés !

+Ne pas serrer les écrous-raccords trop fermement !

Données techniques

+Pression débit : 1,5-6 bar recommandé ; si la pression est
supérieure a 6 bar, l'installation d'un réducteur de pression est
recommandée.

«Température de l'eau : 60 °C maximum.

& Consignes de montage

«Vissez uniquement les tuyaux de raccordement a la main,
n'utilisez aucune pince ou clé !

«Aprés le montage de I'armature, veuillez dévisser la buse
mélangeuse et bien rincer la canalisation et I'armature afin
que les saletés et les dépots soient évacués.

«Ne faites pas pivoter les tuyaux et ne mettez pas sous tension !
Apres la mise en service, vérifiez I'étanchéité des raccords !

« Il faut absolument controler 'étanchéité de tous les raccords
apres la premiéere mise en service.

+La garantie (les demandes de dédommagement notamment)
ne peut s'appliquer en cas de montage incorrect !

Safety notes

+Only allow experts carry out the installation work.

+CAUTION DAMAGE BY WATER! Prior to installation please
turn the general water supply off.

+Ensure that all gaskets have the correct fit.

+These taps are not suitable for use on low pressure and small
electrical storage heaters.

+We recommend the installation of a filter into the appliance
or at least the use of angle valves with filter, in order to
avoid the inflow of foreign matter, which could damage the
cartridge.

+This tap is only intended for use in private households! Only
suitable for use in rooms with a temperature over
0 °C, when there is danger of frost, sut off the water supply
and empty the tap.

«TAKE CARE when adjusting the warm water. Danger of
scalding!

«Incorrectly installed fittings can cause water damages!
+Please ensure that no caustic or corrosive products such as
detergents or household cleaning products make contact
with the connection hoses; this can lead to water damages.

«Despite careful production, sharp edges can occur. Please
exercise caution!

«CAUTION! Mount or screw connect fittings without tension
and not cross-threaded!

+Do not tighten cap nuts too tightly!

Technical data

+Flow pressure: Recommended as 1.5 to 6 bar; in case of
more than 6 bar connection pressure, we recommend that a
pressure reducer is installed.

- Water temperature: max. 60 °C.

& Installation Instructions

+Only hand-screw the connecting pipes, do not use pliers or
awrench!

« After installing the tap please unscrew the mixer nozzle, flush
the pipeline and the tap thoroughly for a longer time, in
order to flush out contaminations and residues.

+Do not twist or tension pipes! At first use check connections
for leaktightness!

+Check all connections carefully after first-time use to make
sure that they are tight.

+We do not assume any warranty for incorrect installation - in
particular for subsequent damages!

Ynodeifeig aocpaleiag

«NMapakaloUUE n cuvappoAdyNon va mpaypatomoleital povo
ano e£EISIKEVUEVO TTPOCWTTIKO.

+MPOXZOXH: ZHMIA ANO NEPO! lNpwv armd Tn
OUVAPHOAOYNON, TAPAKAAOUKE KAEIOTE TNV KEVTPIKI TAPOXH
vepo.

+BeBawwbeite 6Tt OAeC 01 oTEYAVOTTOINTELG (PAAVTLEQ)
£papuolovv owoTd.

+ AUTéG o1 pratapieg Sev gival KATAANAEG yla xprion o€
OUOKEUEG XAUNAAG THEONG Kat avolyToug (xwpig Tieon) pIKpoUg
NAEKTPIKOUG OgPavVTPES VEPOU.

+ JUVIOTOUHE TNV TOMOBETNON PIANTPOU OTNV EyKATACTACN
1} TOUAAXIOTOV TN XPrion YwViakwv BaABibwv pe @iktpo,
TIPOKEIUEVOU Va ammoPeuXOei N eloxwpnon Eévwv ocwpdtwy
mou Ba pmopovoav va TPoKAAéGouV {nHLd 0To YUCiyYIo
(unxaviopo).

«Mmatapia yia oikiakn xprion! KatdAAnAn amokAelotikd

yla Xpron o€ Xwpoug pe Oeppokpacia avw Twv 0 °C. Xe
TIEPITTTWON KIVOUVOU TTayETOU, SIOKOYTE TNV TApOxI VEPOU Kal
adeldoTe T pnatapia.

+MPOXOXH katd tn pubuion Tou {eotol vepoL: KINAYNOZ
EFKAYMATOZ!

+O1 e0aApéva TOTTOOETNPEVEG UIMATAPIEG UTTOPOUV va
mpokaléoouv {nuiég amo vepod!

+BeBawwbeite o0T1 Sev EpyovTal O€ EMAPR| PE TOUG EUKAUTTTOUG
OWAVeG OUVEEONC KAUOTIKA 1 SIABPWTIKA PHéoa, OTIWG TT.X.
KABAPIOTIKA 1 OIKIAKA ATTOPPUTTAVTIKG, KaBW¢ autd pmopei va
odnynoel o€ {nuiég amd vepd.

+ AKOUIN KAl YE TIPOOEKTIKN TTapaywyr, Umopei va
SnuovpynBolv axunpég akpég. MapakaloUpe va gioTe
TIPOOEKTIKOI.

«MMPOZOXH! TomoBetrioTe i BISWOTE TI pmatapieg
XWPIG UNXAVIKA TAoN Kal Xwpig va TG 0TpaBwoeTe
(Ao&odpopnoerte)!

+Mnv opiyyete umepBoAikd ta maipddia pakop!

Texvika XapaktnpioTika

«Migon pon¢: ouviotwpevn 1,5 éwg 6 bar. Na mieon cuvdeong
dvw Twv 6 bar, cuUVICTOUNE TNV EyKATACTAON PEIWTH THEONG.

+Ogppokpaaia vepou: péy. 60 °C.

& 0d8nyigg Zuvappoléynong

«MapakahoUpe BIOWOTE TOUG EVKAUTITOUG CWARVEG CUVEEONG
HOVO HE TO XEPL, UN XPNOIHOTIOLEITE TEVoa 1} YAAKO KAELSi!
+Méetd tn ouvappoldynon, EeBIOWaTe Tov agplotrpa
(@INTPAKT) Kat EEMUVETE KOAA TIC CWANVWOELG KAl TN
umatapia (mapoxrn (eotolu/KkpUOU VEPOU), WOTE Va
AMOUAKPUVBOUV 0L PUTTOL (PIVICHATA KAl UTTOAEIpHATA
kavvapne). Bidwote {ava Tov agplotipa 0To OTOUIO HETE TNV
£KmAuon NG uratapioag.

+MnV CUCTPEPETE TOUG CWANVEG Kal PNV Toug B€TeTe UMO
Taon!

+ENéyETe MPOOEKTIKA OAEG TIG OUVSETELG YIa OTEYAVOTNTA PETA
v mpwtn Béon og Aettoupyia.

« Y€ MEPIMTWON E0QAAUEVNG CUVAPUOAOYNONG, N €yyvnon —
18iw¢ yia emakdAouBeg {nuieg — amokAeieTat!

Sigurnosne upute

- Montazu smije izvoditi samo stru¢no ospo sobljeno soblje.

+OPREZ - VODA UZROKUJE STETE!
Prije montaZe zatvorite sav dotok vode.

«Pazite da sva brtvila imaju korektno nalijeganje.

- Ove armature nisu pogodne za primjenu kod niskotla¢nih i
malih elektrospremnika.

«Preporu¢amo ugradnju filtra u instalaciju, ili barem kutnih
ventila sa filtrom, da bi se izbjegao ulazak stranih tijela koja
mogu ostetit kartusu.

« Armaturu rabiti u privatnim kucanstvima! Podesna za koristen-
jeiskljucivo u prostorijama sa temperaturom iznad 0 °C, u
slucaju opasnosti od mraza prekinuti dovod vode i isprazniti
armaturu.

+OPREZ kod podesavanja tople vode: opasnost da se opecete!

- Pogre$no montirane armature mogu prouzrociti oste¢enja
od vode!

«Pazite na to da nagrizajuca ili korozivna sredstva, kao npr.
sredstva za Cis¢enje ili sredstva za cis¢enje u kucanstvu, ne
dospiju na priklju¢na crijeva, jer ovo moze izazvati ostecenja
od vode.

«Cak i kod brizljive proizvodnje mogu nastati ostri rubovi.
Molimo budite oprezni.

+POZOR! Armature postaviti ili pricvrstiti s vijcim bez strujnog
napona i bez izobli¢enih ruboval

«Slijepe matice ne precvrsto pritezati!

Tehnicki podaci

«Tlak tecenja: preporucuje se 1,5 do 6 bar, pri tlaku prikljucka
vecem od 6 bar preporucujemo instalaciju uredaja za
rasterecenje tlaka.

«Temperatura vode: max. 60 °C.

& Upute za montazu

«Priklju¢ne cijevi zavrnite samo rukom, ne rabite kljesta ili klju¢
za vijke!

+Nakon montaZze armature odvrnite sapnicu za mijesanje,
dobro i dugo isperite cijev i armaturu da bi izasla prljavstina i
zaostaci.

«Nemojte uvrnuti cijevi ili staviti ih pod napon!
Nakon pustanje vode provjerite brtvljenje spojeva!

«Prije prve upotrebe pazljivo provjerite da li su svi spojevi
dobro zabrtvljeni.

+Kod nepravilne montaze isklju¢ena je garancija - osobito za
naknadnu stetu!



@D Biztonsagi Gtmutatasok

«Kérjiik, hogy a szerelést csak szakérté személyekkel végeztesse
el.

<VIGYAZAT, VIZKAR! Szerelés el6tt zarja elaz ltalanos
vizbevezetést.

- Ugyeljen arra, hogy minden t&émités megfeleléen illeszkedjen.

«Ezek a szerelvények nem alkalmasak a kisnyomasu és kis
elektromos viztaroldkhoz.

«Szerelésnél ajanlatos szlir6t beépiteni vagy legalabb szlrével
ellatott saroksze lepeket hasznalni, hogy megakadalyozza az
idegen anyagok bejutasat, amelyek kart tehetnek a betétben.

«A szerelvényt a maganhaztartasokban hasznalhatjak! Kizard-
lag olyan helyiségekben hasznalhatd, ahol a hémérséklet 0
°C felett van, fagyveszély esetén szakitsa meg a vizellatast és
uritse ki a szerelvényt.

-LEGYEN OVATOS a melegviz beéllitasanal: leforrazhatja
magat!

« A helytelentil felszerelt armaturak vizkarokat okozhatnak!

- Ugyeljenek arra, hogy ne jussanak korroziv szerek (mint pl.
tisztitdszer vagy haztartasi tisztitd) a csatlakozdtomldkbe. Ezek
vizkarokhoz vezethetnek.

+Gondos gyartas soran is keletkezhetnek éles peremek. Legyen
Svatos.

«FIGYELEM! Az armaturak fesziiltségmentesek. Ne szereljék fel
ferdén és ne csavarozzak!

+A sapkds anydakat ne hlzzak ra erésen!

Miiszaki adatok

- Aramlési nyomas: 1,5 - 6 bar javasolt; 6 bar nyoméast meghala-
do csatlakozasi nyomas esetén nyomascsokkentd hasznélata
javasolt.

«Vizhémérséklet: max. 60 °C.

& Szerelési Gtmutatasok

« A csatlakozd tomldket csak kézzel csavarja be szorosan, ne
hasznéljon fogét vagy csavarkulcsot!

« A szerelvény felszerelése utén csavarja le az keveréfuvokat,
a csvezetéket és a szerelvényt jol és sokaig oblitse at, hogy
kimossa a szennyezddéseket és maradvanyokat.

« A tdmléket ne csavarja el vagy ne szerelje feszesen! Uzembe
helyezés utan ellendrizze a kotések tomor zarasat!

«Vizsgélja meg az els6 tizembevétel utan gondosan a csatlako-
zasokat tomitettségre.

+Hibas szerelés esetén nincs garancia - kiilondsen a jarulékos
kéarokra!

(D Norme di sicurezza

«ll montaggio deve essere eseguito solo da persone specializza-
te in materia.

«ATTENZIONE, DANNI CAUSATI DALL'ACQUA! Prima di
installare il prodotto, si raccomanda di chiudere il sistema di
adduzione dell'acqua.

«Controllare in quest’occasione la corretta sede delle guarni-
zioni.

+Queste rubinetterie non sono adatte per l'utilizzo in serbatoi di
accumulo elettrici e a bassa pressione.

«E consigliabile installare un filtro o utilizzare valvole angolari
dotate di filtro onde evitare I'entrata di corpi estranei che
potrebbero danneggiare la cartuccia.

«La rubinetteria & concepita per I'impiego in abitazioni private!
Essa si adatta esclusivamente per I'utilizzo in locali con
temperatura superiore agli 0 °C. In caso di imminente gelo,
interrompere l'alimentazione dell'acqua e svuotare i rubinetti.

+PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE nella regolazione
dell'acqua calda: pericolo di ustioni!

«| rubinetti montati in modo errato possono causare danni da
acqual!

«Assicurarsi che nessun agente caustico o corrosivo, come
detersivi o detergenti per la casa, finiscano dei tubi di collega-
mento. Cio potra causare danni da acqua.

«Anche con una produzione accurata possono verificarsi spigoli
vivi. E' richiesta cautela.

«ATTENZIONE! Montare o avvitare la rubinetteria senza incas-
trare e senza tensione!

«Non stringere troppo i dadi per raccordi!

Dati tecnici

«Pressione di flusso: consigliata 1,5-6 bar; in presenza di una
pressione di collegamento di oltre 6 bar si consiglia I'installa-
zione di un riduttore di pressione.

«Temperatura dell'acqua: mass. 60 °C.

& Indicazioni di montaggio

«| tubi di allacciamento devono essere avvitati solo manual-
mente, non utilizzare pinze o chiavi!

+Dopo aver montato la rubinetteria, svitare il miscelatore,
spurgare accuratamente le tubazioni e la rubinetteria onde
sciacquare le impurita e i residui.

«Non torcere i tubi o sottoporli a tensioni! Dopo aver installato
la rubinetteria, verificare la tenuta delle guarnizioni!

+Dopo la prima messa in funzione controllare tutti i collega-
menti per la loro tenuta.

«1l montaggio eseguito in modo errato annulla la garanzia ed
esclude i danni consequenziali!

@ Saugos nurodymai

+Montavimo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

-ATSARGIAI - VANDENS PADARYTA ZALA! Prie$ pradédami
montavima, i$junkite bendra vandens tiekima.

«sitikinkite, kad visos tarpinés yra tinkamoje padétyje.

- Sie mai$ytuvai netinka naudoti su mazo slégio prietaisais ir
atvirais (beslégiais) elektriniais vandens Sildytuvais.

+Rekomenduojame sistemoje sumontuoti filtrg arba bent
jau naudoti kampinius ventilius su filtru, kad baty iSvengta
svetimkaniy patekimo, kurie gali pazeisti kasete.

+Maisytuvas skirtas naudoti privaciuose namy tkiuose! Tinka-
mas naudoti tik patalpose, kuriose temperatara yra aukstesné
nei 0 °C. Esant uzsalimo pavojui, nutraukite vandens tiekima ir
iStustinkite maisytuva.

+ ATSARGIAI nustatydami karstg vandenj: Pavojus nusiplikyti!

+Netinkamai sumontuoti maisytuvai gali padaryti Zalos dél
vandens nuotékio!

»Saugokite, kad ant jungiamuyjy zarny nepatekty ésdinanciy
ar koroziniy medziagy, pvz., valikliy ar buitinés chemijos
priemoniy, nes tai gali sukelti vandens nuotékj.

+Net ir kruopsciai gaminant, gali susidaryti astriy briauny.
Bukite atsargs.

«DEMESIO! Maisytuvus montuokite arba prisukite be
mechaninés jtampos ir nepersikreipusius!

«Per stipriai nepriverzkite gaubiamujy verzliy!

Techniniai duomenys

«Srauto slégis: rekomenduojamas nuo 1,5 iki 6 bary; jei slégis
didesnis nei 6 barai, rekomenduojame sumontuoti slégio
reduktoriy.

+Vandens temperatdra: maks. 60 °C.

& Montavimo nurodymai

«Jungiamasias Zarnas jsukite tik rankomis, nenaudokite repliy
ar verzliarakcio!

»Sumontave maisytuva, nusukite aeratoriy (maisymo antgalj)
ir gerai praplaukite vamzdyng bei maisytuva (karsto / salto
vandens tiekima), kad baty isplauti neSvarumai (drozlés ir
kanapiy pluosto likuciai). ISplove maisytuva, vél prisukite
aeratoriy prie ¢iaupo.

«Nepersukite Zarny ir jy nejtempkite!

+Po pirmojo naudojimo kruopsciai patikrinkite visy jung¢iy
sandaruma.

+Netinkamai sumontavus, garantija - ypac dél netiesioginés
Zalos - netaikoma!

@ Drosibas noradijumi

«LGdzu, uzticiet montazu tikai kvalificétam personam.

-UZMANIBU: UDENS BOJAJUMU RISKS! Pirms montazas,
lGdzu, noslédziet galveno tdens padevi.

«Parliecinieties, ka visas blives ir uzstaditas pareizi.

- Sie jaucéjkrani nav pieméroti lietosanai ar zemspiediena
iericém un valéjiem (bezspiediena) mazajiem elektriskajiem
Gdens silditajiem.

+Més iesakam sistéma uzstadit filtru vai vismaz izmantot lenka
ventilus ar filtru, lai novérstu sveskermenu iek|Gsanu, kas var
sabojat kartridzu.

«Jaucéjkrans paredzéts lietosanai privatas majsaimniecibas!
Piemérots lietosanai tikai telpas, kur temperatara parsniedz
0 °C. Sasalsanas riska gadijuma partrauciet adens padevi un
iztukSojiet jaucéjkranu.

«UZMANIBU, iestatot karsto Gdeni: Applaucé$anas risks!

+Nepareizi uzstaditi jaucéjkrani var radit Gdens bojajumus!

- Sekojiet lidzi, lai uz piesléguma $|ateném nenoklttu kodigi
vai korozivi lidzekli, pieméram, tirisanas lidzekli vai sadzives
kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens nopludi.

«Ari rlpigas razosanas procesa var veidoties asas malas. Ladzu,
ievérojiet piesardzibu.

«UZMANIBU! Uzstadiet vai pieskravéjiet jaucéjkranus bez
mehaniska sprieguma un tos nesaskiebjot!

+Nepievelciet uzmavuzgrieznus parak ciesi!

Tehniskie dati

+Plasmas spiediens: ieteicamais no 1,5 lidz 6 bariem; ja
piesleguma spiediens parsniedz 6 barus, iesakam uzstadit
spiediena reduktoru.

- Udens temperatara: maks. 60 °C.

& Montazas noradijumi
+Ladzu, ieskravéjiet piesléguma s|atenes tikai ar rokam,
neizmantojiet knaibles vai uzgrieznu atslégu!

«Péc montazas noskravéjiet aeratoru (maisisanas uzgali) un
kartigi izskalojiet caurulvadu un jaucéjkranu (karsta/auksta
adens padevi), lai izskalotu netirumus (skaidas un pakulu
atlikumus). Péc jaucéjkrana skalosanas uzskravéjiet aeratoru
atpakal pie iztekas..

«Nesagrieziet $latenes un nepaklaujiet tas nospriegojumam!

«Péc pirmas lietosanas reizes rapigi parbaudiet visu savienoju-
mu hermétiskumu.

«Nepareizas montazas gadijuma garantija - jo Tpasi attieciba
uz izrietoSiem zaudéjumiem - tiek izslégta!

(D Avvizi ta’ Sigurta

«Jekk joghgbok halli I-installazzjoni ssir biss minn persuni
kompetenti.

+ATTENZJONI: RISKJU TA’ HSARA MILL-ILMA! Qabel l-instal-
lazzjoni, jekk joghgbok aghlaq il-provvista tal-ilma principali.

«Kun zgur li s-sigilli (gaskets) kollha geghdin f'posthom sew.

«Dawn il-viti mhumiex adattati ghal uzu ma’ apparat bi
pressjoni baxxa u water heaters elettri¢i zghar tat-tip miftuh
(minghajr pressjoni).

«Nirrakkomandaw l-installazzjoni ta’ filtru fis-sistema jew
mill-ingas I-uzu ta’,angle valves' bfiltru biex jigi evitat li
jidhlu oggetti barranin i jistghu jaghmlu hsara lill-iskartoc¢¢
(cartridge).

«Vit ghall-uzu f'residenzi privati! Adattat esklussivament ghall-
uzu f’kmamar b‘temperatura ta’ aktar minn 0 °C. F'kaz ta’ pe-
riklu ta’ mru d (frost), waqqaf il-provvista tal-ilma u zvojta |-vit.

+ATTENZJONI META TISSETTJA L-ILMA SHUN: RISKJU TA
HRUQ!

«Viti installati hazin jistghu jikkawzaw hsara mill-ilma!

«Kun zgur li l-ebda sustanza korruziva, bhal prodotti tat-tindif
jew detergenti tad-dar, ma tigi f'kuntatt mal-pajpijiet flessibbli
tal-konnessjoni, ghax dan jista’ jwassal ghal hisara mill-ilma.

« Anke b‘produzzjoni bir-reqqa, jistghu jiffurmaw truf jagtghu.
Jekk joghgbok oqghod attent.

«ATTENZJONI! Installa jew issikka I-viti minghajr tensjoni
mekkanika u minghajr ma tmejjilhom!

«Tissikkax I-iskorfini (union nuts) zzejjed!

Data Teknika

«Pressjoni tal-fluss: rakkomandata minn 1.5 sa 6 bar; jekk
il-pressjoni tal-konnessjoni tagbez is-6 bar, nirrakkomandaw
l-installazzjoni ta’ regolatur tal-pressjoni.

«Temperatura tal-ilma: massimu 60 °C.

& Avvizi dwar I-Installazzjoni

«Jekk joghgbok issikka I-pajpijiet flessibbli tal-konnessjoni
bl-idejn biss, tuzax tnalji jew spanner’!

«Wara l-installazzjoni, holl I-aerejtur (aerator), lahlah il-pajpijiet
u |-vit sew (provvista ta’ ilma shun/kiesah) biex jitlahlah kull
hmieg (residwi ta’ metall jew ganneb). Erga’ wahhal l-aerejtur
mal-parti mnejn johrog l-ilma wara li tkun lahlaht il-vit.

«Tilwix il-pajpijiet u tpoggihomx taht tensjoni!

«I¢cekkja I-konnessjonijiet kollha bir-reqga ghal kull tnixxija
(leaks) wara l-ewwel uzu.

«F'kaz ta’ installazzjoni hazina, il-garanzija - b'mod partikolari
ghal hsarat konsegwenzjali - hija eskluza!

QD Veiligheidsinstructies

«Gelieve de montage uitsluitend door vakkundige personen te
laten doorvoeren.

+WEES VOORZICHTIG: WATERSCHADE! Gelieve voér de
montage de algemene watertoevoer uit te schakelen.

«Let erop dat alle afdichtingen juist op hun plaats zitten.

« Deze kranen zijn niet geschikt voor het gebruik aan lagedruk-
en elektrische kleine boilers.

«Wij adviseren de inbouw van een filter in de installatie of
minstens het gebruik van haakse afsluiters met filter om het
binnentreden van vreemde voorwerpen, die het patroon
schade kunnen berokkenen, te vermijden.

«Waterkraan voor het gebruik in particuliere huishoudens!
Uitsluitend geschikt voor het gebruik in kamers met een
temperatuur van meer dan 0 °C, bij vorstgevaar watertoevoer
onderbreken en armatuur ledigen.

+WEES VOORZICHTIG bij warmwaterinstelling: Gevaar voor
brandwonden!

«Onjuist gemonteerde kranen kunnen water schade veroorza-
ken!

«Zorg ervoor, dat er geen bijtende of corrosieve middelen, zoals
poetsmiddelen of huishoudelijke schoonmaakmiddelen in/
aan de aansluitslangen terechtkomen; dit kan tot waterschade
leiden.

«Ook bij een zorgvuldige productie kunnen scherpe randen
ontstaan. We adviseren heel voorzichtig te zijn.

«LET OP! Armaturen zonder trekspanning, niet gedraaid mon-
teren of vastschroeven!

- Wartelmoer niet te strak vastdraaien!

Technische gegevens

«Stromingsdruk: aanbevolen 1,5 tot 6 bar; been een aansluit-
druik van meer dan 6 bar adviseren wij de installatie van een
drukregelaar.

- Watertemperatuur: max. 60 °C.

& Montage-instructies

«Gelieve aansluitslangen slechts stevig met de hand in te
schroeven, gebruik geen tang of schroefsleutel!

«Gelieve na de montage van de waterkraan de mengsproeier
los te schroeven, de pijpleiding en de waterkraan goed en lang
door te spoelen opdat vervuiling en residu’s (spaanders en
hennepresten) uitgespoeld worden.

«Slangen niet verdraaien of onder spanning zetten!

«Na ingebruikname op dichtheid van de verbindingen
controleren!

«Bij een verkeerde montage is de garantie - in het bijzonder
voor gevolgschade - uitgesloten!

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

+Montaz nalezy zleci¢ specjaliscie.

+OSTROZNIE SZKODY SPOWODOWANE ZALANIEM
Przed przystapieniem do montazu nalezy zamknac¢ gtéwny
doptyw wody.

«Zadbac o to, zeby wszystkie uszczelki byly poprawnie
zatozone.

«Te armatury nie s3 przeznaczone do urzadzen
niskocisnieniowych i otwartych (bezcisnieniowych) matych
bojleréw elektrycznych.

«Zalecamy montaz filtra w instalacji lub przynajmniej zastoso-
wanie zawordw katowych z filtrem, aby zapobiec dostawaniu
sie ciat obcych, ktére mogg uszkodzi¢ wkiad.

« Armatury do uzytku w domach prywatnych! Przeznaczone
wytacznie do uzytku w pomieszczeniach o temperaturze
powyzej 0 °C, przy ryzyku zamarzniecia nalezy odfgczy¢
doptyw wody i oprézni¢ armature.

«OSTROZNIE przy reguladji cieptej wody: Ryzyko oparzenia!

«Btednie zamontowana armatura moze spowodowac szkody
wywotane zalaniem!

«Uwaza¢, zeby do wezy podtaczeniowych nie dostaly sie zadne
srodki zrace lub powodujace korozje jak np. srodki czyszczace,
moze to prowadzi¢ do szkod poprzez zalanie.

«Nawet przy bardzo starannie prowadzonej produkcji moga
powstawac ostre krawedzie. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢.

«UWAGA! Armatury bez naprezen, nie montowac na kancie lub
nie przykrecac srubami!

«Nie dokrecac zbyt mocno nakretek nasadowych!

Dane techniczne

«Cisnienie hydrauliczne: zalecane 1,5 do 6 bar; przy
podtaczonym cisnieniu powyzej 6 bar zalecamy zastosowanie
reduktora ci$nienia.

«Temperatura wody: maks. 60 °C.

&Wskazéwki dotyczace montazu

«Weze podtaczeniowe nalezy przykrecac tylko recznie, nie
stosowac obcegéw ani kluczy!

«Po montazu odkreci¢ dysze mieszajaca, doktadnie wyptukac
rurociag i armature (doptyw cieptej i zimnej wody), aby
wyptukac zanieczyszczenia (widry i resztki konopi). Po
wyptukaniu armatury nalezy ponownie przykrecic¢ dysze
mieszajaca do wylewki.

«Weze nie moga by¢ skrecone ani naprezone!

«Po pierwszym uruchomieniu nalezy starannie sprawdzi¢
szczelnos$¢ wszystkich potaczen.

«Nieprawidtowy montaz wyklucza rekojmie — w szczegolnosci
odnosnie dalszych szkéd!

@D Avisos de Seguranca

« A montagem deve ser efetuada apenas por pessoal qualifi-
cado.

- CUIDADO: RISCO DE DANOS CAUSADOS PELA AGUA! An-
tes da montagem, feche o abastecimento principal de agua.
«Certifique-se de que todas as juntas (vedantes) estejam corre-

tamente posicionadas.

«Estas torneiras ndo sao adequadas para utilizacdo em aparel-
hos de baixa presséo e termoacumuladores elétricos abertos
(sem presséo).

+Recomendamos a instalagdo de um filtro no sistema ou, pelo
menos, a utilizacdo de vélvulas angulares com filtro, para

evitar a entrada de corpos estranhos que possam danificar o
cartucho.

«Torneira para uso doméstico privado! Adequada exclusiva-
mente para utilizacdo em espagos com uma temperatura
superior a 0 °C. Em caso de risco de geada, interrompa o
abastecimento de 4gua e esvazie a torneira.

+CUIDADO ao ajustar a 4gua quente: Risco de queimaduras!

«Torneiras montadas incorretamente podem causar danos por
4gua!

- Certifique-se de que nenhuns agentes corrosivos ou abrasivos,
tais como produtos de limpeza ou detergentes domésticos,
entrem em contacto com as mangueiras de ligagao; isto pode
causar danos por dgua.

+Mesmo com uma produgdo cuidadosa, podem formar-se
arestas vivas. Por favor, tenha cuidado.

«ATENGAO! Montar ou aparafusar as torneiras sem tensao
mecanica e sem as inclinar/encravar!

+Nao apertar excessivamente as porcas de capa!

Dados Técnicos

«Pressao de fluxo: recomendada 1,5 a 6 bar; em caso de
pressao de ligacdo superior a 6 bar, recomendamos a insta-
lagdo de um redutor de pressao.

«Temperatura da dgua: max. 60 °C.

& Instrucées de Montagem

«Por favor, aparafuse as mangueiras de ligacdo apenas a méo,
ndo utilize alicates ou chaves de parafusos!

+Ap6s a montagem, desenrosque o arejador e enxague bem
atubagem e a torneira (abastecimento de 4gua quente/
fria) para remover sujidades (limalhas e restos de canhamo).
Volte a enroscar o arejador na saida ap6s o enxaguamento
da torneira.

+Nao tor¢a as mangueiras nem as coloque sob tensao!

«Verifique cuidadosamente a estanqueidade de todas as
ligacdes apds a primeira colocagao em funcionamento.

+Em caso de montagem incorreta, a garantia esté excluida -
especialmente no que diz respeito a danos consequentes!

Indicatii privind siguranta

+Va rugam sa dispuneti realizarea montajului numai de catre
persoane specializate.

-ATENTIE DAUNE PRODUSE DE APA!

Tnainte de montare, va rugam s& inchideti alimentarea
generald cu apa.

«Atentie ca toate garniturile sa fie fixate corect.

«Aceste armaturi nu sunt adecvate pentru utilizarea pe
boilere de joasa presiune si boilere instant electrice de mici
dimensiuni.

+Va recomandam sa montati un filtru in instalatie sau cel putin
sa utilizati ventile de colt cu filtru, pentru a preveni intrarea de
corpuri straine, care pot deteriora cartusul.

+ Armatura pentru utilizarea in gospodarii private! Adecvat ex-
clusiv pentru utilizarea la interior, in incaperi cu o temperatura
de peste 0 °C, intrerupeti alimentarea cu apa in caz de inghet
si goliti armatura.

+ATENTIE la reglarea apei calde: Pericol de oparire!

+ Armaturile montate eronat pot cauza daune provocate de apa!

«Aveti grija ca la furtunurile de racordare sé nu ajungd agenti
abrazivi sau corozivi, ca de ex. solutii de curatare sau solutii de
curatare pentru domeniul casnic, deoarece acest lucru poate
duce la daune cauzate de apa.

«Chiar si in cazul unei productii realizate cu atentie pot rezulta
muchii ascutite. Va rugam sa fiti atent!

«ATENTIE! Montati sau insurubati arméturile féra tensionare si
fara inclinare!

+Nu strangeti piulitele olandeze in mod excesiv!

Date tehnice

+Presiunea de curgere: recomandata 1,5 pana la 6 bari; la peste
6 bari presiune de rcordare, recomandam instalarea unui
reductor de presiune.

- Temperatura apei: max. 60 °C.

& Instructiuni de montare

+Va rugdm sa insurubati furtunuri de racordare, doar manual,
nu folositi cleste sau cheie pentru suruburi!

+Dupa montarea armaturii, va rugam sa desurubati duza mixta,
sa clatiti bine si mult timp conducta si armatura, astfel incat
murdaria si reziduurile (spanul si resturile de canepa) sa fie
eliminate.

+Nu résuciti furtunurile sau nu le tensionati!

- Dupa punerea in functiune, verificati etanseitatea racordurilor!

+In caz de montare gresits, garantia - in special pentru daunele
cauzate - este exclusd

YKasaHus no 6esonacHocTu

+ MoHTaX JOMKeH NPOM3BOANTBLCA TONBKO KOMMETEHTHBIMI
nmuamu.

+OCTOPO»KHO! OMACHOCTbD YLLEPBA,
MPUYNHEHHOIO BOAOW! Mepes MOHTaXoM
nepekKpoiTe, Noxanymncra, Bogy.

«Cnepute 3a NpaBWIbHON NOCAAKON YNNOTHEHNIA.

+ 3TV CMeCUTeNU He NpefHasHaueHbl AnA UCMOb30BaHNA C
HaKoOMUTENAMM HU3KOTO ABIEHUA UN SN1eKTPUYECKUMI
MasibIMM HaKOMMUTENAMM.

+ InA U3bexxaHnA nonagaHna MHOPOLHbIX Tefl, KoTopble
MOTYT MOBPEANTb MNIb3y CMECUTENS, Mbl PEKOMEHAYeM
BCTPOUTb GUILTP MK KaK MUHUMYM UCMONb30BaTb YrOBOM
BEHTWNb C PUILTPOM.

+CmecuTenb AnA UCMOJb30BaHMA B YaCTHbIX [JOMALIHUX
xo3ancteax! [pefHa3HaueH NCKNIOUNTENbHO ANA
MCMONb30BaHKA B MOMeLLeHUAX C TemnepaTypol Bbiwe 0 °C,
NpY BO3HWKHOBEHWI OMAacHOCTU 3aMOPO3KOB NepPeKpbITh
BOAY V1 C/IUTb BOAY M3 CMeCUTENA.

+«OCTOPOMHO nipu HacTpolike ropayeii Bofbl. OnacHOCTb
oxoral

+HenpaBuibHan ycTaHOBKa CMeCHTeNA MOXeT NPUBECTU K
npoteykam!

+He ponyckaiiTe nonagaHua e[Kyx 1 KOPPOAMPYHOLLINX
BeLLEeCTB, HaNpPUMep, YNCTALMX CPEACTB, Ha
COoeaVHUTENbHbIE LWAHIU, TaK 3TO MOXET NPUBECTU K
npoTeyKam.

« [laxke Npw TLiaTeNbHOM KOHTPOIE B npoLiecce
NPOU3BOACTBA MOTYT 06pa3oBaTbCA OCTPble Kpas.
Cobniofaiite OCTOPOXHOCTb.

«BHMMAHMUE! MoHTMpOBaTb NN NPUBMHYMBATL apmaTypy
6€3 HanpsXXeHVA 1 NepeKocos!

+He 3atArvBaTth CNNLLKOM TYro HaKuAHble ranku!

TexHuuyeckue gaHHble

- [laBneHvie NoToKa: pekomeHayemoe 3HaueHue - ot 1,5
A0 6 6ap; Npu AaBeHNN NOAKIIOUEHNS CBbilLe 6 6ap
|peKoMeHayeM yCTaHOBKY peAyKTopa AaBfieHNs.

« Temnepatypa Bogpl: Makc. 60 °C.

& YKa3saHuA No MOHTaxy

+HaBrHUMBaHMe WNaHrOB NOAK/IOUEHNA MPOBOANTE,
NoXanyncTa, TONIbKO BPYUHYIO, He UCMONb3yiiTe
NNOCKOry6Lbl UMM raeyHbIn Kniou!

+Tocnie MOHTaxa cMecuUTens, NoXanyincTa, CBUHTUTE
cMecuTenbHOe comno M 24, XopoLLo v IUTeNbHO nponerite
TPY6b! 1 CMECUTENb, UTOObI yAANNTb 3arpA3HEHUA U MefKie
dpakyun.

+He nepekpyuuBaiiTe WnaHrn n He NoaeeprawTe nx
HaTsxxeHwio! Mocne BBoAa B IKCMyaTaLmMio NPOBEpUTL
repMeTNYHOCTb coefiHeHnn!

+Mpy HeMpaBUIbHOM MOHTaXe rapaHTVA — B YaCTHOCTW, B
cnyyae nocnegyoLlero yuep6a — UcKIoyeHa!

+MpoBepbTe Bce coearHeHMA Nocsie NepBoro BBOAA B
3KCMITyaTaLmio BHUMATENIbHO Ha FrePMETUYHOCTb.

G Sikerhetsanvisningar

«Endast sakkunniga personer far montera utrustningen.

-VARNING FOR VATTENSKADOR! Sting av huvudvatten-
ledningen innan monteringen paborjas.

«Kontrollera att alla tatningar sitter som de ska.

+De hdr armaturerna ska inte anvandas i lag tryckstankar eller
sma elektriska varmvattenberedare.

+Vi rekommenderar att man sétter in ett filter eller dtminsto-
ne anvander hornventiler med filter i installationen, for att
det inte ska komma in frammande féremal som kan skada
patronen.

«Armaturen &r avsedd for privat bruk! Den far endast anvén-
das i utrymmen med temperaturer 6ver 0 °C och inte om
det finns risk for frost. Stang da av huvudvattenledningen
och tém armaturen.

VAR FORSIKTIG med virmeinstiliningen: Risk for branns-
kador!

- Felaktigt monterade armaturer kan orsaka vattenskador!

- Se till att inga fratande eller korrosiva medel sasom
putsmedel eller rengéringsmedel for hushéllet kommer in i
anslutningsslangarna. Detta kan orsaka vattenskador.

« Aven vid noggrann produktion kan vassa kanter uppsta.
Var forsiktig.

+OBS! Montera eller skruva pa armaturerna spanningsfritt
och utan forskjutning!

+Dra inte &t huvmuttrarna for hart!

Tekniska data

«Tryck: rekommenderat tryck 1,5 till 6 bar; vid mer én 6
bar anslutningstryck rekommenderas installation av en
tryckreducerare.



«Vattentemperatur: max. 60 °C.

& Monteringsanvisning

«Skruva bara fast anslutningsslangarna for hand, anvand inte
tanger eller skruvnycklar!

«Nar armaturen monterats ska blandarmunstycket skruvas av
och rérledning och armatur spolas igenom ordentligt och
ldnge, sa att smuts och rester fran monteringen skoljs bort.

«Slangarna far inte vridas eller spannas!

Kontrollera att alla kopplingar haller tatt nar utrustningen
tagits i drift!

«Kontrollera alla anslutningar pa tathet efter forsta anvandning.

«Garantin galler inte om utrustningen monteras fel - i synner-
het inte for foljdskador!

(GD Varnostni napotki

+Montazo naj opravijo le strokovno uspo sobljene osebe.

-PREVIDNOST - SKODA ZARADI VODE! Pred montazo
prekinite kompleten dotok vode.

«Pazite, da se bodo vsa tesnila pravilno prilegala.

«Te armature niso primerne za uporabo v nizkotla¢nih in
elektri¢nih bojlerjih.

«Da bi preprecili vdor tujkov, ki lahko poskodujejo kartuso
priporo¢amo, da v instalacijo vgradite filter ali najmanj upora-
bo kotnih ventilov s filtrom.

«Armatura je za uporabo v zasebnih gospodinjstvih! Izklju¢no
je primerna za uporabo v prostorih s temperaturo nad 0 °C,
ob nevarnosti zmrzali prekinite dotok vode in izpraznite
armaturo.

«PREVIDNOST pri nastavitvi vroce vode: nevarnost opeklin!

«Nepravilno montirane armature lahko povzrocijo poskodbe
zaradi vode!

«Prepricajte se, da jedka ali korozivna sredstva kot npr.
detergent ali gospodinjska cistila ne stopijo v stik s cevmi za
povezavo, to lahko privede do poskodb zaradi vode.

+Kljub skrbne proizvodnje se lahko pojavijo ostri robovi. Prosi-
mo, bodite previdni.

«POZOR! Armaturo namestite ali privijte brez napetosti in v
pravilni legi!

«Prekrivne matice ne zategnite pretesno!

Tehni¢ni podatki

«Pretocni tlak: priporoceno 1,5 do 6 barov; pri ve¢ kot 6 barov
priklju¢nega tlaka priporo¢amo namestitev reducirnega
ventila.

«Temperatura vode: maks. 60 °C.

& Napotki za montazo

«Priklju¢ne cevi privijte trdno le z roko, ne uporabljajte kles¢ ali
izvijacal

+Po montazo armature odvijte mesalno Sobo, cevovod in
armaturo dobro in dolgo izpirajte, da bi odstranili umazanijo in
ostanke montaze.

«Cevi ne zasukajte ali jih polozite tako, da bodo prenapete! Po
zagonu preverite zatesnjenost spojev!

+Vse povezave pred prvo uporabo skrbno testirajte na tesnjen-
je.

«Pri napac¢ni montazi je izklju¢eno jamstvo - $e posebej za
posledi¢no skodo!

GO Bezpeénostné pokyny

+Montéz nechajte zrealizovat prostrednictvom odbornikov.

-POZOR NA SKODY SPOSOBENE VODOU! Pred montazou
uzavrite, prosim, celkovy privod vody.

- Davajte pozor na to, aby boli vietky tesnenia spravne nasa-
dené.

«Tieto batérie nie si vhodné na pouzitie pri nizkotlakovych a
malych elektrickych ohrievacoch vody.

+Odporucame zabudovat filter do instalacie alebo minimalne
pouzit rohové ventily s filtrom, aby sa zabranilo pristupu
cudzich telies, ktoré by mohli poskodit kartusu.

«Batéria na pouzitie v domacnostiach! Vyhradne na pouzitie
v priestoroch s teplotou nad 0 °C, pri nebezpecenstve mrazu
treba privod vody prerusit a batériu vyprazdnit.

+POZOR pri nastavovani teplej vody: Nebezpecenstvo obar-
enia!

«Chybne namontované batérie mézu zapricinit skody spdso-
bené vodoul!

+Dbajte na to, aby sa na pripojovacie hadice nedostali leptavé
alebo kordziu sposobuijlice prostriedky, ako napr. Cistiace
prostriedky alebo doméce Cisti¢e, moZze to viest ku skodam
sposobenymi vodou.

«Aj pri dokladnej vyrobe mézu vzniknut ostré hrany. Budte
opatrni.

«POZOR! Armatury montujte alebo pripeviiujte bez pnutia a
nespriecené!

«Prevle¢né matice dotiahnite bez pouzitia prilis velke;j sily!

Technické udaje

+Odporucany dynamicky tlak: od 1,5 do 6 bar; ak je pripojny
tlak vyssi ako 6 bar, odportiicame instalovat redukény ventil.

«Teplota vody: max. 60 °C.

& Pokyny k montazi

+Pripojné hadice dotiahnite iba rukami, nepouzivajte Ziadne
klieste alebo kltice!

+Po montazi batérie odskrutkujte zmiesavaciu dyzu, potrubie a
batériu dobre a dlho preplachnite, aby sa vyplachli pripadné
necistoty a zvysky (kovové hobliny a zvysky konopného
vlakna).

+Hadice nepretacajte a nevystavujte pnutiu!

+Po uvedeni do prevadzky skontrolujte nepriepustnost spojov!

«Pri chybnej montazi je vyli¢ena zaruka — predovsetkym pre
nasledné skody!

Giivenlik uyarilan

«Lutfen montajin bir uzman kisi/firma tarafindan yapilmasini
saglayin.

-DIKKAT SU HASARI!

Lutfen montaj 6ncesinde genel su beslemesini kapatin.

+TUm contalarin dogru oturmus olmasina dikkat edin.

+Bu armattirler dusiik basing veya kuctik elektrikli boylerlerde
kullanima uygun degildir.

«Kartusun hasar gérmesine neden olacak yabanci cisimlerin
girmesini 6nlemek icin tesisata bir filtre yerlestirilmesini veya
en azindan filtreli kdse bataryalarin kullanilmasini 6neririz.

+Konutlarda kullanim i¢in uygun armattir! Sadece 0 °C tizerinde
sicakliga sahip mekanlarda kullanim i¢in uygundur, don tehli-
kesi bulunmasi halinde su girisini kesin ve armaturi bosaltin.

+SICAK SU AYARINDA DiKKAT: Yanma tehlikesi!

+Hatali monte edilmis armaturler su hasarlarina yol acabilir!

+Orn. temizlik maddeleri veya ev temizleyicileri gibi asindirici
veya korozif maddelerin baglanti hortumlarina gelmemesine
dikkat edin, bunlar su hasarlarina yol acabilir.

«itinayla yapilan bir tiretimde dahi keskin kenarlar meydana
gelebilir. Litfen dikkat.

«DIKKAT! Armatdrleri gerilimsiz, egik olmayacak sekilde monte
edin veya vidalayin!

+Rakor somunlarini ¢ok fazla sikkmayin!

Teknik veriler

+ Akig basinci: tavsiye edilen basing degeri 1,5 ile 6 bar arasi;
sebeke basing degeri 6 bar tizerinde oldugunda basing
dustrici takmanizi tavsiye ederiz.

+Su sicakhgr: maks. 60 °C.

& Montaj bilgileri

+Baglanti hortumlarini liitfen sadece elle vidalayin, pense veya
anahtar kullanmayin!

+ Armaturtin montaji sonrasinda kirlenmelerden ve artiklardan
(capaklar ve keten artiklari) arindirmak icin karistirma duzesini,
boru hattini ve armaturi iyice ve uzun siire yikayin.

+Hortumlari biikkmeyin ve gerilime maruz birakmayin!

«Isletime alma sonrasinda baglantilarin sizdirmazligini kontrol
edin!

+Hatali montaj halinde, 6zellikle dolayli zararlar hakkinda olmak
tizere herhangi bir garanti talep edilemez!
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